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(Pesontoyuu, npenoperU U CMaHoeulla)

CTAHOBUILA

EBPOITEVICKA LIEHTPAJTHA BAHKA

CTAHOBUILE HA EBPOIIEMICKATA LIEHTPATTHA BAHKA
or 18 noemepu 2008 ronuna

no uckaHe Ha CpBeTa Ha EBpomefickus Cbr03 OTHOCHO Mpe[ioxkeHMe 3a OMpeKTHMBa Ha Eppomelickus
napnameHT M Ha CbBera 3a u3MeHeHue Ha [IupexkruBa 94/19/EO orHOCHO cXeMuTe 3a rapaHTMpaHe Ha
IeMO3UTUTE N0 OTHOLIEHME Ha TApaHTUPaHUs pa3Mep M CpPOKa 3a M3IIaliaHe

(CON/2008/70)

(2008/C 314/01)

BnBenenue u INpaBHO OCHOBaHME

Ha 24 oxromspu 2008 r. EBponeiickara uentpansa 6auka (ELB) nomyun nckane or CbBera Ha EBporieiickus cbro3
3a CTaHOBMIIE OTHOCHO IpeHNIOKeHMe 3a IupeKTuBa Ha EBpomejickmsa maprmameHT um Ha CbBeTa 3a M3MEHEHME Ha
[upexrysa 94/19/EO OTHOCHO cXeMuTe 3a rapaHTMpAaHe Ha NEMO3UTHTE 10 OTHOLICHYE HA TAPAHTUPAHWUS pasMep U
cpoka 3a yamamane (') (HapyyaHa No-HOMy ,IPemIoXeHaTa IMPEKTHBA").

ELIb e KoMIeTeHTHa [1a faje CTAHOBNILE OTHOCHO MpEIOXEHATa AMPEeKTBA Ha OCHOBaHme wieH 105, maparpad 4
ot [ToroBopa 3a ch3[aBaHe Ha EBpomefickata OOLIHOCT. YTIPABUTEIHUAT ChBET NPYE HACTOSWIOTO CTAHOBMILE ChITIACHO
u3peyeHue TbpBo Ha wieH 17.5 ot [lpouenypHus npaBuinHuk Ha EBporeiickara LeHTpanHa GaHKa.

1. O6mm 3abenexku

1.1. ELb orens3Ba, ye HACTOSAWIATA Kpu3a Ha QUHAHCOBMTE [A3apy IOKa3a, Ye CXeMMUTe 3a TapaHTHpaHe Ha
[IETIO3UTY Ca XM3HEHOBaKHM 33 MOIIbPXaHe HA IOBEPMETO Ha BIOXMTENMTE M CIIENOBATENIHO 33 3alla3BaHe Ha
¢uHaHcoBata crabunmHoct. ELIb momkpemst ocHOBHATa LieNl 3a 3acUNIBaHE HA JIOBEPMETO HA BIOXUTEIUTE U
pasbupa, ue OT cboOpaKeHMs 3a CIEIIHOCT MpeIOKEHATa IMPEKTMBA Ce (OKYCHpa BbPXY yBelyMuaBaHe Ha
TapaHTUpaHysl pasMep IO HALMOHATHMTE CXeMM 3a TapaHTMpaHe Ha HENO3UT (HapuyaHM MO-TOMy ,Halyo-
HAJIHM CXeMM"), B CBOTBETCTBME ChC 3aKIMoueHMsTa Ha CbBeTa MO MKOHOMMUECKUTE M (MHAHCOBU BBIPOCH
(ECOFIN) or 7 oxromspu 2008 r. (%), HamansiBaHe Ha CpOKa 3a M3IUIALLAHE U IPEKpaTsBaHe HA HACTOSIIATA
BB3MOXKHOCT 3a CaMOYYacTue.

1.2. Couespemento ELIB nomkperst Hamepernero Ha Komucusta a npoms/ky pabotata no cOnyxasaHe Ha Halyo-
HAJIHUTE CXEMM, KaTO OTHeNM OCOOCHO BHMMAHME HA XapMOHM3MPAHETO HA MeXaHM3MHUTE 3a (MHAHCUPAHETO
VIM, U [ TpeCTaBy JOK/aM No Bbrpoca Ha EBponejickus napnament u Ha Cosera g0 31 nexemspu 2009 1. (%)
C orrex Ha BaXHOCTTA HA MEPKUTE 3 QMHAHCHPAHE HA HALMOHAIHUTE CXeMM 33 eeKTMBHOCTTA HAa Mpexara 3a
¢MHAHCOBA CMTYPHOCT M 3a 3amasBaHe Ha ¢uHaHcopata crabunHoct, ELIb ouaksa na mompuHece 3a Gbremmata
pabora Ha Komucusra B Tasyu o0nact 1 HachpyaBa HABPEMEHHOTO 3aBbpIIBAHE HAa JOKIafga Ha Kowmycusra. B

COM(2008) 661 okoHuaTereH.

S
==

Bix npeccbobuuerne 3a 2894-to 3acemanme Ha Chbeera (13784/08), Hamupawo ce Ha yeOcaiira Ha CbBera: www.consilium.
europa.e, CIIOMEHATO B LIeCTVisI Taparpad Ha paspent 1 oT OOSCHUTENHIS MEMOPAHIIYM K'bM IIPEIUTOKEHATA IAPEKTYBA.

(’) Ynen 12 or Mupektusa 94/19/EO, usmeHeH ¢ wieH 1, naparpad 6 oT npelwloxeHaTa IMPEKTUBA; BIX CboOpaxeHus 1 u 7 ot
TpeMIoXKeHaTa IMPEKTIBA.
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Tasu Bpb3Ka, ELIB momuepraBa ue MepKuTe 32 QMHAHCMPAHE HA HALMOHATHMTE CXEMM CTIEIBA 14 CHOTBETCTBAT
inter alia Ha 3abpaHata 3a MapuuHO QMHAHCHpaHe, YCTaHOBeHa B [IOTOBOpA, ¥ MO-CIIELMANHO Ha 3a0paHara 3a
HALMOHATIHNTE LIEHTPATHM OAHKM M4 MPEIOCTABAT OBBPIPAQTH VM BCEKV HPYT BYI KPEOMTHO YIECHEHMe IO
cmmchiia Ha wied 101 or Jorosopa (), KakTo MO-MOAPOGHO € pasrienaHo B MpemyiuHy craHoBmma Ha ELIB
OTHOCHO HALMOHAITHM 3aKOHOMATEIHM PoekTH (%) u B mokmammTe 3a cOmxasase Ha ELB ().

Creuyduunn 3a6enexRKu
. Torpumue ta Husomo na zapanmupane

ELb npumeercTsa yBenmMuyaBaHETO Ha MMHMMaHMA pasMep Ha rapantupanmte nenosutu po 50 000 EUR po
kpast Ha 2008 1. u mombnHUTeNHOTO yBenmuasane no 100 000 EUR (*), kKakTo e croMeHaTo B 3aKITIOUEHMSTa
Ha Cpeera ot 7 oxtomspyu 2008 1. () CouiespemenHo, ELIb nomueprasa, ye BCAKO yBenyuaBaHe HA TapaHTU-
paHMs pasMep, MpEBMILIABALIO MOCNENHATA OT IOCOYEHMTE MO-TOPE CYyMM, CJIefBa Ha ObOe MPEHLIeCTBAHO OT
TACHO chriacyBaHe Ha HMBO EC, Thit KaTo CHINECTBEHM PA3NIMUMsl MeXIy HAlMOHAIIHMTE MEPKM MOraT Ia MMat
nocrienuuy ¢ o0pateH eQeKT M [ia Ch3NANAT M3KPUBSIBAHE HA EMHHNS 11a3ap.

2.2. Hamanseane Ha cpora 3a usnaaujae

ELIb npuBeTcTBa HaMepEeHMETO 3a 3HAUMTEITHO HaMallsBaHe Ha CPOKA 3a M3IUIALIAHE HA TAPAaHTMPAHM [ENO3MTH,
upe3 KOETO ce 3acMIIBa NOBepyeTo Ha Broxutenute (°). B Tasu Bpw3ka, ELIb Ou uckana mo momueprae, ue
TOCTIEHMAT AHANM3 HAa MeXIyHAPOIHO HMBO IOKA3a, e OBP30TO M3MIAlIAHEe HA B3EMAHMSTA Ha BIOXUTEINTE
€ OT CBLIECTBEHO 3HAUCHME 3a eQeKTMBHATA 3alMTA Ha Jerosutute. ChIIEBPEMEHHO CIIelBa 1a Ce [pedpueMe
IparMaTHyeH IMONXOJ 3a BbBeXIAHE HA HeOOXONMMOTO HAMANsBAHE HA CPOKA 3d M3IUIALIAHE, KATO IO TO3M
HAuMH Ce 3aIa3Ba JOBEPUETO B CXEMIUTE 33 rapaHTMpaHe Ha neno3uty. ToBa O3HauaBa Ch3HaBaHe Ha eQEKTUBHM
OIepaTVBHYM MPOLIECH 3a MPOBEPsBAHE Ha B3eMaHMS M M3IUIALIAHEe Ha BIOXUTENNTE, KAKTO U OCUTYpsIBaHe Hally-
4JeTO Ha NOCTATHYHO (uHaHCMpaHe. [lo-CrelnanHo, HeoOXOOMMO € [ Ce Ch3OAfaT MPOLENypH, TAKa Ye aKo
dammpa 6aHKa, KOSITO omepypa Ha TPAHCTPAHMYHA OCHOBA, BIOXKMUTEIIUTE [ IOTYYaT M3IIIALIAHE ChLIO TOTKOBA
eeKTIBHO, KAKTO aKO danmpanara OaHKa onepupalie camo B eHa Jbpxasa-uneHka. ELIB npemara ocseH ToBa,
IJTaHMpaHaTa oT KoMucHsITa OLeHKa Ha Bh3MOXKHOCTTA [d Ce XaPMOHM3MPAT NOIBITHUTEIHO MepKUTe 32 (UHAH-
CMpaHe, M3MON3BAHM OT HAUMOHATHUTE cXeMy, Aa Obme NpuUOpyXeHa OT Iperied Ha eQeKTMBHOCTTA Ha
npouenypute 3a u3mnamade. Hakpas ¥ B IOMbIIHeHNe KbM HaMalsBaHETO Ha CpPoKa 3a uauiamade, EIb
10COYBa, ye OOLIECTBEHOTO IOBEPME B CXEMUTE 3a FapaHTMpaHe Ha IEno3uty Gy MOITIO [Ia Ce 3aCYUli Upe3 [OBH-
1IaBAHE Ha OCBEIIOMEHOCTTA Ha BIIOXMTEIUTE 110 OTHOLICHNE HA YCIIOBMSTA 3a 3alMTA Ha IENO3uTHTe, infer alia
ype3 MOIXOMSIIO OMOBECTSIBAHE Ha Te3M YCIOBMS OT KPEIMTHUTE VHCTUTYLMIL.

Cnerasero BbB QPpankypr Ha Maiin Ha 18 Hoemspu 2008 rommHa.

()
<2

.

—~——
=

Tpedcedamen na ELIB
Jean-Claude TRICHET

ToikysaHo B cbotBercTBye ¢ Pernament (EO) Ne 3603/93 Ha Coeera or 13 gexempy 1993 r. 3a yrounsiase Ha nepuuuummre 3a
IpuIIaraHeTo Ha 3a6panuTe, mocodern B wiek 104 u wien 1046, maparpa 1 ot [Jorosopa (OB L 332, 31.12.1993 r,, ctp. 1).
Byux maparpadu 11-14 or Cranoume Ha ELJB CON/2001/32 or 11 okromspu 2001 r. 110 nckaHe Ha IOPTYTANICKOTO MVHICTep-
CTBO Ha (QMHAHCUTE OTHOCHO MPOEKT HA IEKPET-3KOH 32 M3MeHEHMe Ha MPaBHATA PAMKA 32 KPEMMTHY MHCTUTYLUN M QMHAHCOBK
npyxecrsa; naparpa¢u 11-13 or Cranosume CON/2005/50 Ha ELB or 1 mekempu 2005 r. no uckane Ha Ndrodnd banka
S%)ovenska OTHOCHO IIPOEKTO3AKOH 3a n3MeHeHne Ha 3akoH Ne 118/1996 Coll. orrocHO 3amyrata Ha GaHKOB IETO3UTI I OTHOCHO
M3MCHCHMsI HA HAKOM [PYTM OIpEHelieHM 3aKOHM, ChIJACHO IMOCIENHOTO M3MeHeHue; naparpagu 2.1-2.3  or
Cranosye CON/2007/26 1a ELIB ot 27 asrycr 2007 r. 10 MCKaHe Ha TOJICKMSI MUHUCTBP Ha QMHAHCUTE OTHOCHO IPOEKTO3AKOH,
M3MeHsii 3aKoHa 3a GoHa 3a OaHKOBO rapanTypane; u naparpagu 2.2-2.8 or Cranosuue CON/2008/5 Ha ELIB or 17 snyapu
2008 r. MO ¥CKaHe Ha MOJICKMSL MUHMUCTBD Ha (QMHAHCUTE OTHOCHO MPOEKTO3AKOH, M3MEHsII 3akoHa 3a QoHpa 3a GaHKOBO
rapaHTupaHe.

Bk Hanipumep Hokan 3a conmxasane Ha ELLB ot mekemspu 2006 r., cTp. 35.

Ynen 7, naparpad 1 or dupextusa 94/19/EO, usmeneH ¢ unen 1, naparpad 3, 6yksa a) oT npeluioxeHaTa IMPEKTIBA 1 TOIBIHEH C
usieH 2, naparpad 1, mbpsa 1 BTOpa anmHey Ha MpeioxeHaTa QMPEKTMBa, NIPEBIKIA IIPUIIaraHe ChC 3alHa J1aTa Ha yBerM4eHus
rapaHTHpaH pasMep Ha menoutute or 15 okroMspu 2008 I.; BIK choOpaeHye 3 OT MpeUIoKeHaTa IMPEKTHBA U pasgen 5.3 oT
06P}ICHI/ITCHHI/I}I MEMOPaHJIyM KbM IIPEIOXKeHaTa AUPEKTHUBA.

CBBETBT IIOCTUTHA ChITIACKE, Y€ ,,BCUUKM [IbPKABY-UIIEHKM Lie IIPEIOCTABAT I'bPBOHAYAIIHO 3a IIEPUOM OT e[HA TONMHA rapaHLus 3a
3aLIMTA Ha JIETIO3UTHTE 32 GM3MUECKM JTULA 0 pasmep Hail-masiko ot 50 000 EUR, kato oT6ensi3a, ue MHOIO [bpKaBU-UIEHKM Ca
B3€J1Y1 peLlieHMe 1a [I0BULIAT TAXHATA MYHMMAJTHA 3ammTena cyma 1o 100 000 EUR",

Yren 1, maparpad 3 or Oupektusa 94/19/EO, usMered ¢ wien 1, maparpad 1 or mpemioxeHara mipextysa, i wied 10, mapa-
rpadu 1 u 2 or Hupekua 94/19/EO, uaMeHeH ¢ uieH 1, maparpad 5 oT IpeioKeHaTa IMPEKTUBA; BIK ChoOpaxeHue 5 ot
TpeIOKeHaTa IMPEKTHBA I paznelt 5.1 oT 00SCHUTETHIS MEMOPAHIYM KbM IIPeIIoXKeHATa IMPEKTUBA.
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II
(U3gecmusg)

V3BECTMSA OT MHCTUTYLIMUTE U OPTAHUTE HA EBPOITEVICKIS ChIO3

KOMUCHA
EBPOIOCT

Undopmauus BbB Bpb3Ka ¢ , [IpaKTHUECKO CIIOpa3yMeHNEe OTHOCHO JOTOBOPEHOCTUTE 32 CHTPYIHUYECTBO
mexny Esporoct u OJITIAQ“

(2008/C 314/02)

Ha 24 centemspyu 2008 r. EBporoct, opransT Ha EBpomejickist cbio3 B obmacTra Ha ChIeOHOTO CHTPYIHUUECTBO,
EBporeiickara cryx0a 3a 6opba ¢ msmamure (OJIAQ) mommucaxa mpakTMUecKO CHOpasyMeHue 3a MONBIHUTENHO
nonoOpsiBaHe Ha KOOPIVMHALMATA ¥ CBTPYAHIYECTBOTO MOMEXIY ¢y B Gopbata ¢ ¢pMHAHCOBNTE M3MaMy, KOPYILIMASTA
¥ BCUMKYM IIPYTM TPeCThIUIEHMs, 3acsraimiy (uHAHCOBMTe MHTepecu Ha EBpomefickata obmHocT. ITpakTiueckoTo
CTIOpa3yMeHNe Perynupa ycloBMsTA 3a TSCHO M 34CHIICHO CHTPYIHMYECTBO M pasmopenOute 3a oOMeH Ha obuwm u
myyay ganHu. Criopasymennero Oe onoGpero ot Coeera Ha 25 rorm 2008 .
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IIPUJTIOKEHME

Practical Agreement on arrangements of cooperation between Eurojust and OLAF

EUROJUST AND OLAF,
Hereinafter referred to as ,the Parties,

Having regard to the Council Decision of 28 February 2002 setting up Eurojust and the Commission Decision of 28 April
1999 establishing the European Anti-fraud Office (OLAF) as well as Regulations (EC) No 1073/1999 and (Euratom)
No 1074/1999 and the tasks, objectives and responsibilities assigned to Eurojust and OLAF in the fight against fraud,
corruption and any other criminal offence or illegal activity adversely affecting the European Communities’ financial
interests;

Having regard to the opinion of the Joint Supervisory Body of Eurojust of 26 April 2007, re-iterated on 24 April 2008;
After consulting the European Data Protection Supervisor;

Considering that Article 26(3) of the Council Decision setting up Eurojust stipulates that Eurojust shall establish and
maintain close co-operation with OLAF;

Considering Articles 26(4) and 27 of the Council Decision setting up Eurojust explicitly dealing with the exchange of
information;

Considering the Council Framework Decision of 13 June 2002 on Joint Investigation Teams as well as Article 13 of the
Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters between the Member States of the European Union of 2000 and in
particular the provision for the setting up of Joint Investigation Teams;

Considering that both Parties have adequate rules in place regarding the protection of personal data;

Considering that it is within the common interest of Eurojust and OLAF to enhance their co-operation, in an effort to
make the fight against fraud, corruption and any other criminal offence or illegal activity adversely affecting the European

Communities’ financial interests as efficient as possible and to avoid duplication of effort wherever possible,

HAVE AGREED: 8. ,Eurojust National Member“ means the national member seconded
to Eurojust by each Member State, as referred to in Article 2(1) of
CHAPTER 1 the Eurojust Decision;
DEFINITIONS AND PURPOSE OF THE PRACTICAL AGREEMENT 9. ,Assistant* means a person who may assist each Eurojust National
ON ARRANGEMENTS OF COOPERATION Member, as referred to in Article 2(2) of the Eurojust Decision,
unless defined otherwise in this Practical Agreement on arrange-
Point 1 ments of cooperation;
Definitions 10. ,Administrative Director means the Administrative Director as
referred to in Article 29 of the Eurojust Decision;
For the purpose of this Practical Agreement on arrangements of coope-
ration: 11. ,Eurojust Staff means the staff referred to in Article 30 of the
1. ,Eurojust Decision“ means the Council Decision of 28 February Eurojust Decision;
2002 setting up Eurojust with a view to reinforcing the fight against
serious crime ('); 12. ,Competent OLAF Unit“ means the unit within OLAF, whose tasks
2. ,Rules of Procedure of Eurojust‘ means the Rules of Procedure of comprise, amongst others, liaising with national judicial authorities;
Eurojust (3);
3. Eurojust* means the unit set up by the Eurojust Decision; 13. ,,QLAF Stgff“ means staff as referred to in Article 6(1) of Cpmmis-
sion Decision 1999/352/EC, ECSC, Euratom establishing the
4. ,OLAF* means the European Anti-Fraud Office established by the European Anti-fraud Office (OLAF);
Commission Decision of 28 April 1999 (?), carrying out the admi-
nistrative investigation tasks set out in Council Regulation (EC) . . o . .
No 1073/1999 () and Council Regulation (Euratom) 14. ,Data Protec.tlon PI‘OVISIOH.S means, within EU.I”OJuSt, th§ applicable
No 10741999 (); data protection rules as laid down in the Eurojust Decision and the
Rules of Procedure on the Processing and Protection of Personal
5. ,President of the College* means the President as elected by the Data at Eurojust (), and, within OLAF, the Regulation (EC)
College, as referred to in Article 28 of the Eurojust Decision; No 45/2001 on the protection of individuals with regard to the
6. ,Director of OLAF“ means the Director, as referred to in Article 12 grcéc_essm% of pl)]ersfonal data by thfe Cc})ln:lmunity institutions and
of Regulation (EC) No 1073/1999 and Regulation (Euratom) odies and on the free movement of such data ()
No 1074/1999;
15. ,Personal Data“ means any information relating to an identified or

(
(
(
(
(

1
2!

)
)

. ,College” means the College of Eurojust, as referred to in Article 10

of the Eurojust Decision;

OJL63,6.3.2002, p.

identifiable natural person: an identifiable person is one who can be
identified, directly or indirectly, in particular by reference to an
identification number or to one or more factors specific to his

L. physical, physiological, mental, economic, cultural or social identity;
0] C286,22.11.2002,p. 1.
z) OJL136,31.5.1999, p. 20. —_—
) OJL136,31.5.1999,p. 1. (°) 0JC68,19.3.2005,p. 1.
°) OJL136,31.5.1999,p.8. () OJL8,12.1.2001, p. 1.
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16. ,Processing“ of Personal Data means any operation or set of opera- (d) to identify individual or joint activities, if any, that need to be

17.

18.

tions which are performed upon Personal Data, whether or not by
automatic means, such as collection, recording, organisation,
storage, adaptation or alteration, retrieval, consultation, use, disclo-
sure by transmission, dissemination or otherwise making available,
alignment or combination, blocking, erasure or destruction;

,Case Summary“ means general information on a case dealt with
either by Eurojust or OLAF and describing the main features of
elements of the case, but without containing any Personal Data;

soint Investigation Team“ means a Joint Investigation Team, as
referred to in Article 13 of the Convention on Mutual Assistance in
Criminal Matters between the Member States of the European
Union (') and in the Framework Decision 2002/465/JHA on Joint
Investigation Teams (?).

Point 2

Purpose of the Practical Agreement on arrangements of

cooperation

. The purpose of this Practical Agreement on arrangements of coope-

ration is to enhance the fight against fraud, corruption or any other
criminal offence or illegal activities affecting the European Communi-
ties’ financial interests and to define to this end the modalities for a
close co-operation between the Parties. The co-operation will take
place with due regard to transparency, complementarity of tasks and
coordination of efforts.

. This Practical Agreement on arrangements of cooperation does not

modify any relevant legal rules and does not interfere with or amend
the legal framework governing Eurojust or OLAF.

CHAPTER 2
CO-OPERATION

Point 3

Regular contacts and co-operation

. The Parties will maintain close and regular contacts. To this end, they

will set up teams consisting for Eurojust of designated Eurojust
National Members andfor their Assistants and for OLAF of the
Competent OLAF Unit.

. The teams will meet regularly, at least quarterly. The meetings will be

chaired by a representative of each Party in rotation, on the basis of
an agenda agreed on beforehand.

. The teams will exchange Case Summaries in accordance with Point 5

and provide general feedback on the progress made and the activities
performed in cases exchanged between the Parties with a view to
reinforcing, if necessary, the co-operation.

. Moreover, the meetings and further contacts between the teams are

intended

(a) to reinforce common strategies on cases and to resolve practical
problems in the co-operation which may arise from the applica-
tion of this Practical Agreement on arrangements of cooperation;

(b) to consult on matters of common interest in order to allow the
Parties to achieve their respective objectives and co-ordinate their
activities;

(c) to support the development of priorities and strategies which are
complementary to each other having regard to the priorities esta-
blished in accordance with the respective legal framework of
both Parties and the overall objective of enhancing the fight
against fraud, corruption or any other criminal offence or illegal
activities affecting the European Communities’ financial interests
within their respective competences;

() 0JC197,12.7.2000, p. 3.

() OJL162,20.6.2002, p. 1.

taken thereafter with a view to a more efficient and better use of
the resources of the Parties;

(¢) to help in coordinating the Parties’ support and assistance of the
national judicial authorities and of the authorities in charge of
investigations and prosecutions.

. If necessary to improve co-operation, the teams may invite other

Eurojust National Member(s), their Assistants and/or Eurojust and
OLAF Staff to take part in a meeting.

. The designation of teams does not have any effect on direct contacts

of OLAF Staff responsible for a specific case with one or more of the
Eurojust National Members concerned and vice versa.

Point 4

General rules on operational co-operation

. The Parties may collaborate in accordance with their respective

competences and tasks either at the request of OLAF or on the initia-
tive of Eurojust. This collaboration includes in particular the
exchange of Case Summaries with a view to identifying appropriate
cases requiring co-operation in accordance with Point 5, the
exchange of operational information in accordance with Point 6, the
participation in operational meetings in accordance with Point 8 and
the provision of such mutual assistance and advice as may be useful
to the Parties for the efficient and effective fulfilment of their respec-
tive tasks.

. Before taking up collaboration with OLAF on a case concerning the

protection of the European Communities’ financial interests,
Eurojust will verify in accordance with Article 26(3) of the Eurojust
Decision that the competent authorities of the Member States
concerned do not oppose the collaboration in such case.

. Unless otherwise specified in this Practical Agreement on arrange-

ments of cooperation, collaboration and any kind of communication
will take place directly between the person(s) or, as the case may be,
the College in charge of the case.

To this end, the Parties will promptly inform each other after having
taken up collaboration of the competent person(s) or, as the case
may be, the College in charge of the case and his/her/their contact
details.

. The Parties will inform each other of any action taken, responses

received or other relevant developments or encountered difficulties in
cases where they collaborate. This includes information on the deci-
sion to close or not to pursue a specific case.

Point 5

Exchange of Case Summaries

. With a view to identifying appropriate cases for collaboration, the

Parties will inform each other as soon as possible via the transmis-
sion of Case Summaries of the existence of any case dealt with under
their respective competences where:

— in respect of Eurojust, it appears that the case is related to fraud,
corruption or any criminal offence affecting the European
Communities’ financial interests,

— in respect of OLAF, it appears that the case directly involves judi-
cial co-operation between the competent national authorities of
two or more Member States, or where the case concerns a
Member State and the Community.

Unless otherwise stated when transmitting the Case Summary, the
transmission of a Case Summary constitutes a request to the other
Party (requested Party) to examine the necessity for close co-opera-
tion on a specific case.
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2. As soon as the requested Party has decided that a specific case, for
which a Case Summary was transmitted, requires co-operation:

— in respect of Eurojust, the College andfor the National
Member(s) concerned,

— in respect of OLAF, the Competent OLAF unit andfor the
Director of OLAF and/or the OLAF Staff member responsible for
the case

will inform the other Party of this decision without undue delay.

Information will also be provided when the requested Party decides
that a case is not appropriate for co-operation.

3. Nothing prevents one Party from directly requesting the other Party
to collaborate in a specific case without exchanging Case Summaries
beforehand.

Point 6

Exchange of case-related information

1. When collaborating on a specific case, the Parties will exchange any
necessary information, including personal data, in order to achieve
the purpose of this Practical Agreement on arrangements of coopera-
tion as set forth in Point 2. Any exchange of information takes place
within the limits of their respective competences and as far as
allowed under their respective legal framework and this Practical
Agreement on arrangements of cooperation.

2. The Requesting Party will notify the other Party of the purpose for
which the information is requested. In the case of a spontaneous
transfer of information, the Party providing information will notify
the other Party of the purpose for which the information is supplied.

3. Personal Data transmitted from OLAF to Eurojust will be trans-
mitted:

— directly to the College, when the case falls within the competence
of the College, or

— directly to the Eurojust National Member(s) concerned, when the
case falls within the competence of one or more of the Eurojust
National Members.

4. The respective Eurojust National Member(s) concerned with a case
may transmit personal data to OLAF.

5. Information not containing Personal Data can be exchanged between
the Parties also via other channels, in particular via the teams.

Point 7

Exchange of strategic information

Within the limits of their respective competences, the Parties will
exchange strategic information necessary for the accomplishment of the
missions of each Party, either spontaneously or on specific request. Stra-
tegic information may include:

— trends in criminality related to fraud, corruption or any other illegal
activities affecting the European Communities’ financial interests,

— operational structures of the organisations implicated in these
activities, as well as the links existing between these organisations
operating inside or outside the European Union,

— strategies, modus operandi, techniques and the financing of these
organisations.

Point 8

Operational and strategic meetings

1. When operational meetings, organised by Eurojust, deal with cases
the purpose of which is to co-ordinate investigations and prosecu-
tions regarding the protection of the European Communities’ finan-
cial interests, the participation of OLAF will, at the initiative of the
Eurojust National Members concerned, be at the invitation of the
President of the College.

2. OLAF may also participate in strategic meetings, organised by
Eurojust, dealing with the protection of the European Communities’
financial interests, at the invitation of the President of the College
and with the approval of the Eurojust National Members concerned.

3. OLAF may also be invited by the President of the College to partici-
pate in operational and strategic meetings on its own request
provided that the competent national authorities concerned do not
oppose such participation.

4. Eurojust National Members and their Assistants, the Administrative
Director, Eurojust Staff and, where appropriate, Liaison Magistrates
and Liaison Prosecutors at Eurojust may also attend meetings orga-
nised by OLAF at the invitation of OLAF.

Point 9

Joint Investigation Teams

1. If either Eurojust or OLAF participates in a Joint Investigation Team
set up by the Member States related to fraud, corruption or any
criminal offence affecting the European Communities’ financial inte-
rests, the Party will, when appropriate, inform the other Party and
propose to the Member States to consider inviting the other Party to
participate in the Joint Investigation Team.

2. The Parties may assist the Member States in the setting up of the
Joint Investigation Team.

3. Eurojust and OLAF, acting separately or together, may recommend to
the national authorities of the Member States the setting up of Joint
Investigation Teams when the information they possess shows the
usefulness of doing so.

Point 10

Co-operation in the field of professional training, seminars and
workshops

The Parties will co-operate in the field of professional training, seminars
and workshops:

— by informing each other of relevant activities which they organise
and which may be of common interest, and, when appropriate, by
inviting each other to these activities,

— by organising joint activities in this field.

CHAPTER 3
PROTECTION OF PERSONAL DATA

Point 11

General principles

1. The transmission of Personal Data between the Parties and their
Processing will take place in accordance with:

— in respect of Eurojust, the Eurojust Decision and the Rules of
Procedure on the Processing and Protection of Personal Data at
Eurojust,

— in respect of OLAF, Regulation (EC) No 45/2001 of the
European Parliament and of the Council of 18 December 2000
on the protection of individuals with regard to the processing of
Personal Data by the Community institutions and bodies and on
the free movement of such data.

2. When transmitting the information, the Party may notify the other
Party of any restriction on the use of the provided information. This
includes possible access restrictions, restrictions on transmission to
the competent authorities of the Member States and terms for dele-
tion or destruction. Notification may also be given at a later stage,
when the need for such restrictions becomes apparent after the
transfer.
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3. As far as allowed under the respective legal frameworks, the Parties
may further process information obtained from the other Party
under this Practical Agreement on arrangements of cooperation for
the purpose of achieving the objectives of this Practical Agreement
on arrangements of cooperation as set forth in Point 2.

Point 12

Documentation

Each Party will maintain a record of the transmission and receipt of
Personal Data communicated to the other Party under this Practical
Agreement on arrangements of cooperation.

Point 13

Data security

The Parties will inform each other of the technical measures and organi-
sational arrangements, which they have taken in accordance with the
respective law applicable to the Parties, to protect Personal Data against
accidental or unlawful destruction, accidental loss or unauthorised disc-
losure, alteration, access or any unauthorised form of Processing. The
Parties in particular ensure that only those authorised to access Personal
Data can have access to such data.

Point 14
Rights of data subjects

The transmitting Party will be consulted by the other Party before it
takes a final decision on the request by an individual to have access to,
and to request the correction, blocking or deletion of, Personal Data
concerning him transmitted under this Practical Agreement on arrange-
ments of cooperation, in accordance with the applicable Data Protection
Provisions of the Party to which the request is addressed.

Point 15

Correction and deletion of information

1. Each Party will immediately inform the other Party in all cases where
information which has been transmitted to or received from that
Party is corrected or deleted, stating the reasons. It will also inform
the other Party in cases where it emerges that the information should
not have been transmitted.

2. When the transmitting Party informs the receiving Party that it has
corrected or deleted information previously transmitted, or that the
information should not have been transmitted, the receiving Party
will correct or delete the information accordingly.

3. When a Party has reason to assume that information received from
the other Party is not accurate, or no longer up to date, it will inform
the other Party. This Party will verify the data and inform the other
Party of the outcome of such verification.

4. In cases where Personal Data received from a Party and transmitted
onward to a third party is corrected or deleted afterwards, the
onward transmitting Party will inform that third party thereof.

Point 16
Time limits for the storage of Personal Data
Personal Data will be stored in accordance with the respective laws
applicable to the Parties.

CHAPTER 4
FINAL PROVISIONS

Point 17

Evaluation of co-operation

1. During the meetings of the teams set out in Point 3, the Parties will
evaluate periodically the application of this Practical Agreement on
arrangements of cooperation and the necessity for amendments.

2. The President of Eurojust and the Director of OLAF, or their nomi-
nees, will consult each other regularly on the application of this Prac-
tical Agreement on arrangements of cooperation. They will meet at
least once a year to oversee the evaluation process conducted by the
teams.

3. The Parties will provide information on their collaboration in their
respective annual reports.
Point 18
Amendments
1. This Practical Agreement on arrangements of cooperation may be
amended by mutual consent of the Parties at any time, provided that
these amendments are approved in accordance with the procedures

established for obtaining approval for this Practical Agreement on
arrangements of cooperation.

2. The Parties will enter into consultations with respect to the amend-
ment of this Practical Agreement on arrangements of cooperation at
the request of either of them.

Point 19

Relation to other instruments

This Practical Agreement on arrangements of cooperation replaces the
Memorandum of Understanding between Eurojust and OLAF, dated
14 April 2003.

Point 20

Entry into force

This Practical Agreement on arrangements of cooperation will enter into
force on the first day after its signature.

Done at Brussels, this twenty fourth of September two thousand and eight, in two copies in the English

language.

For Eurojust
José Luis LOPES DA MOTA
President

For OLAF
Franz-Hermann BRUNER

Director
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I\%
(Undopmayua)
MHQOPMALIMA OT MHCTUTYUMUTE U OPTAHUTE HA
EBPOIIEMCKHA CbIO3
OO0MmeHeH Kypc Ha eBpoTo (')
8 mexkemspu 2008 r.
(2008/C 314/03)

1 eBpo =

BanyTa O6MeHeH Kype BanyTa O6MeHeH Kype
UsD IATCKM [0NIap 1,2854 TRY  Typcka nupa 2,0341
JPY SIMOHCKA JieHa 120,10 AUD  aBcrpanmiicku gonap 1,9377
DKK JIaTCKa KpOHa 7,4497 CAD  kaHajcku nomnap 1,6067
GBP JMpa CTepIIVHT 0,86510 HKD  XOHKOHICKM HONap 9,9633
SEK ILIBENICKA KPOHa 10,4150 NZD  HoBo3enaHucky nomnap 2,3690
CHF wBejtIapcku ppaHk 1,5590 SGD  cunranypcku nonap 1,9400
ISK VICTIAHIICKA KPOHa 290,00 KRW  10:XHOKOpEicKM BOH 1 865,53
NOK  HopBexka KpoHa 9,1270 ZAR  10KHOAQPUKAHCKM PaHIl 13,1246
BGN ObIIrapcKm JieB 1,9558 CNY  KuTaiicKy 10aH peH-MUH-O1 8,8436
CZK YelKa KpoHa 25,712 HRK  xbpBarcka KyHa 7,1948
EEK €CTOHCKA KpOHa 15,6466 IDR  uHpoHe3uiicKa pymus 14 974,91
HUF yHrapcku GopuHT 264,45 MYR  Manaitsuiickm puHIuT 4,6756
LTL JIUTOBCKY JIAT 3,4528 PHP c])vmnnmncxo eco 62,470
LVL TIATBUICKY JIaT 0,7093 RUB  pycka py6na 36,0075
PLN TOJICKA 3110Ta 3,8875 THB  rajtnanmucku Oar 45,702
RON PYMBHCKa 11est 3,8795 BRL  Opasuscku pean 3,1580
SKK CII0BaIIKa KpoHa 30,195 MXN  MeKCMKaHCKO IIeco 17,3209

() Msmounur: pedeperter obmeHeH Kypc, myOmikyBar oT EBponejickara neHTpanHa GaHKa.
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MHOOPMALMA OT IbPKABUTE-YJTEHKN

CBelleHMsl, KOMTO [IbPXKABUTE-WIEHKM CHOOIABAT BbB BPb3Ka C IbpPXKABHATAa MOMOLI, MpeNOCTaBeHa B
cpotBercrBue ¢ Permament (EO) Ne 1628/2006 Ha Komucusara 0THOCHO NpuiiaraHero Ha wieHose 87 u 88
ot [Horosopa 3a EO HauuoHanHuTe NOMOIIM 332 PETMOHATTHM MHBECTULIMU

(Tekct oT 3HaueHue 3a EUII)

(2008/C 314/04)

[Tomour Ne XR 16/08
IbpKaBa-urieHKa MMomnma
Pervon Lubuskie

HanmeHoBanye Ha cxemaTa 3a MOMOLIY
WV MMe Ha IIPERNpUSTUETO-TIONyYaTer
Ha mo6askata or nomouwm ad hoc

Program pomocy regionalnej na wspieranie nowych inwestycji i na tworzenie
nowych miejsc pracy zwiazanych z nowa inwestycja, przeznaczonych dla przedsie-
biorcow prowadzacych dzialalno$¢ gospodarcza na terenie miasta Gorzowa Wlkp.
oraz na terenie specjalnych stref ekonomicznych usytuowanych w obrebie miasta
Gorzowa Wikp.

HpaBHO OCHOBaHME

Ustawa z dnia 12 stycznia 1991 roku o podatkach i oplatach lokalnych (tekst
jedn. z 2006 r. Dz.U. nr 121, poz. 844 ze zm.).

Uchwata nr XI/158/2007 Rady Miasta Gorzowa Wlkp. z dnia 23 maja 2007 r. w
sprawie programu pomocy regionalnej na wspieranie nowych inwestycji i na twor-
zenie nowych miejsc pracy zwiazanych z nowa inwestycja, przeznaczonych dla
przedsigbiorcw prowadzacych dzialalno§¢ gospodarcza na terenie miasta
Gorzowa WIlkp. oraz na terenie specjalnych stref ekonomicznych usytuowanych w
obrebie miasta Gorzowa Wlkp.

Bun Mepku

CxeMa 3a NpenocTaBgHe Ha ITOMOLLL

Tomumimen 6romxer

1 muwmon PLN

MakcuMarieH MHTEH3UTET Ha MOMOIITa

50 %

B choTseTcTBME C UIeH 4 OT perameHTa

]IaTa Ha M3ITbJIIHEHNE

9.6.2007 1.

Bpemerpaene

31.12.2013 1.

VxoHOMIMUeCKM oTpaciu

Beyuku CEKTOpY, KOUTO MMAT IPaBO [1d KaHOMOATCTBAT 3a ITOMOLI 3a PErMOHaIIHU
MHBECTULIMU

Haspanme u agpec Ha mpepgocTaBsims
opraH

Prezydent Miasta Gorzowa Wlkp.
ul. Sikorskiego 3-4

PL-66-400 Gorzéw Wlkp

tel. (48-95) 721 95 27

e-mail: wojnicka@um.gorzow.pl

VutepHer ampeca Ha myOmMKaLysTa Ha
CXeMaTa 3a [IOMOLITA

http:/[www.wojewodalubuski.pl/download.php?what=../dzienniki/2007 [duwl52.pdf

Hpyru cenenus
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[Tomor Ne XR 41/08
IbpKaBa-urneHka benrus

Pernon

Brabant wallon (Tubize); Namur (Dinant, Houyet, Rochefort, Sambreville et
Somme-Leuze); Li¢ge (Awans, Dison, Engis, Flémalle, Grace-Hollogne, Herstal,
Liege, Oupeye, Saint-Nicolas, Seraing, Verviers et Visé); Luxembourg (Bastogne,
Bertogne, La roche-en Ardenne, Libin, Libramont-Chevigny, Marche-en-Famenne,
Neufchateau, Tellin et Vielsalm).

HanmeHoBaHye Ha cxeMaTa 3a MOMOLIV
WM MM€ Ha TIPEANPUATUETO-TIONyYaTeN
Ha nobapkata ot nomomm ad hoc

Incitants en favour des entreprises (grandes entreprises et PME) objectif
convergence

[IpaBHO OcHOBaHMe

Arrété du GW du 6 mai 2006 portant exécution du décret du 11 mars 2004
relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises modifié par I'arrété
du Gouvernement wallon du 17 janvier 2008; Arrété du GW du 6 mai 2006
portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en
faveur des PME modifié par I'arrété du Gouvernement wallon du 17 janvier 2008;
Arrété du GW du 6 décembre 2006 déterminant les zones de développement pour
la période 2007-2013

Bun mepku

CxeMma 3a NpenocTaBsgHe Ha MTOMOLLL

Tomuen GromKeT

18,7 mumuona EUR

MakcuMmarneH MHTEH3UTET Ha TIOMOIITa

15 %

B cvotBercTBME C urieH 4 OT pernaMeHTa

IlaTa Ha M3IBIIHEHME

8.2.2008 1.

Bpemerpaene

31.12.2013 1.

VikoHOMMYECKM oTpaciin

Beynukn CEKTOpY, KOUTO MMAT IIPpaBO [1a KaHOMOATCTBAT 3a IIOMOLI 3a PErMOHalIHU
MHBECTULIMU

HasBanue 1 agpec Ha npegoCTaBsys
opra

Direction générale de 'fconomie et de 'Emploi
Direction de la Politique économique

Place de la Wallonie, 1, bat. 1

B-5100 Jambes

VHTepHeT ampeca Ha myOnmMKaLMaTa Ha
CXeMara 3a IIOMOLITa

http://wallex.wallonie.be

Hpyru cenenus
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v

(Obg6nenus)

AIIMVUHUCTPATUBHMA TTIPOLIETYPU

KOMUCHA

Tlokana 3a MpencTaBsiHe Ha MPENJIOXKEHMA B PAMKUTe Ha paborHara mporpama ,Kamamurer” ma Cenmarta
paMKoBa mporpamMa Ha EO 3a HayuHM M3cemBaHMs, TEXHOIOIMYHO pa3BUTHE M [I€MOHCTPAaUMOHHU
HefHOCTH

(2008/C 314/05)

C HACTOSIIOTO M3BECTME Ce OTMpAaBs [OKAHA 3a NPEICTABSIHE HA MPEUIOKEHMS] B PaMKUTe Ha paboTHAaTa Iporpama
,Kanaumrer Ha CemMara paMKoBa Imporpama Ha EBpomelickata OOMIHOCT 3a HAyUHM M3CIENBAHMS, TEXHOIOTMYHO
pa3BuUTME M TEMOHCTpAaIMOHHN mejtHoctn (2007-2013 1.).

Kanmumatute ce NMPUKaHBaT [1a MPEOCTABAT MPENIOKEHNATA CU BbB BPb3Ka C M3JIOKEHATA IO-I0JTy IOKaHa.

Cnenmanna nporpama , Kananmrer*:

Yacm: VIHdpacTpyKTypy 3a HayuHM M3CTIEIBAHIA
Homep na noranama: FP7-INFRASTRUCTURES-2009-1

Hacrosiata mokaHa 3a mpencraBsHe Ha NPENJIOXKEHMS € CBbp3aHa ¢ paboTHata mporpaMa, mpumera c
Pemrenne C(2008) 4566 na Komucusra or 26 asrycr 2008 r.

Vudopmauyst 3a Gromkera, KpailHWTe CPOKOBE M YCIIOBUATA Ha MOKaHaTa, pabOTHATa Mporpama M yKasaHusTa 3a
KaHJMIATUTe OTHOCHO HauyMHA Ha NPEICTAaBsHE Ha MPEUIOKEHMATA Ca HA PASNIONIOXEHYE HA MHTEPHET CTPaHMLATA
na CORDIS: http:/[cordis.europa.eu/fp7[calls|
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[TPOLUENYPU OTHOCHO MBITBITHEHMETO HA OBLLIATA THPTOBCKA
[TIOJTINTUKA

KOMUCHKA

Tpeoxkenne 3a NPUKITIOUBaHe Ha MpoLeypara 1o xanba 2007/2001

(2008/C 314/06)

EBporelickata KOMMCHSI TIOTTY4M MHOXKECTBO a0 OTHOCHO IMCKPUMMHALMOHEH NaHbK, COMpaH B PymbHus, npu
IbpBA  PETVCTPalMsi Ha MOTOPHO MPEBO3HO CPENCTBO HA HEfiHAa TepuTOpMs. [eHepanHMAT CeKpeTapuar Ha
EBporeiickata KOMMCMsI perucTpupa rofiiM Opoil xXambu ¥ ImcMa BbB BPb3Ka C TOBA. PerncrpupaHmre ION
HoMepa 2007/4078, 2007[4079, 2007/4151 xanbu u gpyrure micMa ot 3acersaty rpaxpany Ha EC 6sxa obpa-
GoTeHu B pamKuTe Ha 00wIO mocKe ¢ pedeperteH Homep 2007/2001.

OTrOBOPHMAT [enapTaMeHT Ha KOoMuCHsITa IPUKITIOUN PasCIeHBAHETO CY HA TOPECIOMeHaTHs Ciydail. 3a ga MHGop-
MHpa 10 MOIXOMSLl HAYMH XKanbOMoJaTeNuTe ¥ BCUYKM IPYTH 3aMHTepecoBaHu nmua, Komucusra pemmn na myomu-
KyBa HACTOSIIOTO OOSIBIIEHME 33 MPUKITIOYBAHE HA MPOLIEMypaTa Mo xKanbara.

Buipexut ue e scHO, ue Ha OGLIHOCTHO PaBHMILE HSIMA XaPMOHM3ALNsl HA JAHBLIATE, CBbP3AHI C JIEKITE aBTOMOOMIH,
W Ye IIpY TOBA TMONIOKEHME IbPXKABUTe-WIEHKM MOTAT [Ia HaJlaraT TaKMBa JaHBLM U Ja pellaBaT OTHOCHO pasMepa 1
METOIMTE Ha MPWIATAHETO MM, BCE [AK ChIIECTBYBAT OFpaHMYeHMs B pasnopenbute Ha [IOroBopa 3a Ch3aBaHe Ha
Esponerickara obmrocr (IEO), n mo-crienmanto wien 90 oOT Hero, B KOMTO ce 3a0paHsBa BCIKAKBO MMCKPYUMIHA-
LIMOHHO O0JaraHe Ha IPOIYKTH C IPOM3XOL OT OPYTY TbPKABM-UIICHKIL.

Vammexna ue, pasmopenOute B PyMBHCKOTO NPaBO, CBbP3aHM C NAHDBKA 3a PEMCTPALMs HAa aBTOMOOMI, HE ChOTBET-
creat Ha uieH 90 or JIEO. Eto 3amo na 23 mapr 2007 r. Komucnsra 3anouna npouenypa 3a HapylleHue, Karo
u3npaty Ha PymbHus odpuimanto ysegomurenso mcMo (IP/07/372). Komucnsra ce no3oBaBa Ha ChieOHaTa Ipak-
TMKa Ha Cboa Ha EBpomeiickuTe OOLIHOCTM, KOMTO CHUCTEMaTMYHO MOCTAHOBSIBA, Ye KOraTO IAHBKBT Ce HaJara
€IIHOKPATHO BbPXY HOBM M YIOTpeOsBAHM MOTOPHM NPEBO3HM CPENCTBA, TBIKMMATA CyMa 32 MOTOPHU IIPEBO3HMU
CpeJICTBa ,,BTOPA yIOTpeba“, KOMTO ce BHACST OT Ipyra JbpxKaBa-uiieHKa, He OMBa HIUKOIA [1a IPEBUIIABA OCTATHYHMSA
[[AHBK, BKIIIOYEH B [[A3dpPHATA CTOMHOCT Ha MONOOEH ymoTpeOsiBaH aBTOMOOWII, KOMTO Beye € PErUCTPUPAH BbB
BBIIPOCHATA [[bPKaBa-wieHKa, KOrato e 6wt Hos. C ornel Ha TOBA HbpXKABMTE-WIEHKM TPsiOBa [a B3eMaT IPENBUI
aMOPTH3ALMSITA Ha BHECEHUTE YIIOTPeOsBAHM MOTOPHY IIPEBO3HM CPELCTBA.

PyMBHMS IpMe OQUIMATHOTO YBEIOMMTENHO IMCMO M paspaboTi o0t HAcOKM, CIIOpen KOMTO 0sXa M3IOTBEHN
HEOOXOMMMNTE M3MeHeHNs], KaKTo M (OpMysIa 3a M34MCIIeHMe Ha [aHDbKA 33 PErMCTpaLys Ha aBTOMOOMI U CTOHO-
CcTUTe, KOMTO [a C€ WM3MONI3BAT 3a Tasy LeN, BKIFOUMTETTHO TaOnmuua ¢ QMKCMpaHM CTOMHOCTM 33 aMOPTHM3ALSL.
HeoOxommuTe m3meHeHyst 0baue He 6s1xa pyeTy HaBpeMe.

Ha 28 noemspu 2007 r. Komucusra anpecupa 0o PyMbHIA MOTMBMPAHO CTAaHOBMIIE, B KOETO CE M3NCKBALIE TbpXKa-
Bata ma ce choOpasu ¢ mpasoto Ha OOWIHOCTTa BBB BpB3Ka C ThiKyBaHero Ha Cobma (IP/07/1799). IMocnensaxa
pemMiia ChBeUIaHMsS MO TEXHMUYECKM BBIIPOCH M IMCKYCUM BBPXY BapMAaHTM Ha INPOEKTO3AKOHOHATENICTBO, KOMTO
moBemoxa O mpuemaHero Ha 21 ampum 2008 r. Ha V3peHpenHa Hapegba Ne 50/2008 (myGmmkysana B
O¢uupanuys BecTHUK Ha PymsHys Ha 25 ampun 2008 I.), upe3 KOSTO Ce M3MEHs OCIOPBAHMS 3aKOH. PyMBHCKOTO
IIPABUTEICTBO ONOOPY ChIIO TAKA METONONOTMYHMTE HOPMU 3a IpwiaraHe Ha VsgbHpemHa Hapemba Ne 50/2008,
KaTo BKIIOUM Heltuys msin V. Onpedendte Ha pedinama amopmusayus Ha U3N0A36aHO NPEBO3HO CPedCtneo, KOrato ce
OCIOpBa pasmepa Ha [AHDbKA, B IPMIIATAHETO Ha MOgoOpeHata TaOmuia ¢ QMKCHPAHM CTOMHOCTH, ChIBPXKALIA CE B
npuwioxene 4 KbM M3BbHpenHata Hapemba. ToBa rapaHTmpa, Ye pealHaTA aMOPTM3aUMsl HA yHoTpebsiBaHMTE
MOTOPHM IIPEBO3HM CPENCTBA Ce B3eMa NPEMBMI, KOTaTo Ce M3UNCIIABA pa3Mepa Ha IB/IKMMMSA HaHBK 3a PEIVCTPaLA.
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OcBeH TOBa C TOPECIOMEHATMSI PYMBHCKM 3aKOHOMNATETIEH aKT O¢ OTCTpaHeH IMCKPUMMHALMOHEH KOpEIALMOHEH
KoeuiyeHT, b¢ yCTAHOBEHO MONXOMSLIO ONpee/ieHye 3 ,HOBO MOTOPHO IIPEBO3HO CPEICTBO®, 4 HA TAHBKOIUIATIIATE
0e TPEOCTABEHO MPABO ABTOMOOMIINTE MM [a TPEMMHAT MHIMBIMIYaIHN IpEITedy, 3a Ia e ONpeNel MCTHHCKATa
uM amoprusarmst. Hakpast, ¢ mpuerTitst 3aKOHOTATeNeH akT 6sixa ONOBECTEHM KPUTEpUMTE, Bb3 OCHOBA HA KOWTO Ce
OTIpefieisi aMOPTU3ALMATA Ha YIOTPeOSBAHN MOTOPHI TIPEBO3HY CPENICTBA.

C orren Ha ropeysnoxeHaTa MHOPMALIVS OTTOBOPHISAT HeMapTaMeHT Ha Komycusra cMsTa, ye pyMBHCKUTE OpIaHu
ca Ipennpuery HeoOXOMMMMTE CTBHIKM, 3a [a TAPAHTUPAT ChoOpassBaHe ¢ MpaBoTo Ha OOLIHOCTTA, M M3IIEXKMA, Ye
cera PyMBHCKOTO 3aKOHOHATENCTBO 3a HAHBLMTE 3a PEMCTPAaLMs Ha aBTOMOOMIM € MPMBENEHO B CHOTBETCTBHUE C
unied 90 or [Jorosopa 3a EO.

[lo Ta3u IIpMUUMHa OTTOBOPHUAT [CMAPTAMEHT IIE IIPEHJIOKN Ha Komucusita cbOTBETHUST CHleaf/i Ha Xanba oa 6’1)]16
IPUKITIOYCH.
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[TPOLENYPU OTHOCHO MBITBITHEHMETO HA IIOJIMTUKATA HA
KOHKYPEHIIMA

KOMUCHKA

Hpensapn'renﬂo YBeOOMIIEHME 3d KOHHEHTPALUA

(Memo COMP/M.5358 — Arizona/Abieta)
(Texct ot 3HaueHue 3a EVII)

(2008/C 314/07)

1.  Ha 2 pexemspu 2008 r. Komucusra nonyum ysemomieHue 3a IUTaHMpaHa KOHLEHTpaLMs ChINIACHO wieH 4 U
BCIIENICTBME HA IpeNpaliaHe ChIIacHO 4ieH 4, maparpad 5 ot Pernament (EO) Ne 139/2004 Ha Cobsera ('), upes
kosito npennpusitie Arizona Chemical GmbH (,Arizona“, Tepmanns), cobcrseHoct Ha rpyna Arizona Chemical
group, npunobyBa MO CMUCHIA Ha wieH 3, maparpa 1, 6ykea 6) or pernamenta Ha CbBeTa KOHTPOI Hafl LSUIOTO
npennpustue Abieta Chemie GmbH (,Abieta“, TepMaHus1) MOCPENCTBOM MOKYNKA Ha aKIMH.

2. TbproBcKUTE AEMHOCTY Ha BBIIPOCHUTE TIPENNpPUATUS Ca:
— 3a npemnpusitue Arizona: pa¢uHupare, npepaboTka 1 mponax6a Ha XMMMKam OT 610 Macra,
— 3a npemnpusitie Abieta: IpOM3BOACTBO U MPONAK0a Ha CallyHY OT KONO(OH, M3IOI3BAHN KATO eMyITaTopiL.

3. Cnen mpenBapuTenHo mpoyuBaHe KoMucusaTa KOHCTaTMpa, Ye ONepalusTa, 3a KOATO € yBeoMeHa, 61 Morna fa
nomanHe B obxsata Ha Permament (EO) Ne 139/2004. Bbmpekn ToBa Kommucusira cu 3amaspa MpaBoTo Ha OKOH-
YaTeJTHO pelleHHe M0 Ta3y TOUKa.

4. Komucusita IIpMKaHBa 3aMHTCPECOBAHUTE TPETU CTpAaHM A IPEOCTaBAT IIpE HESA €BCHTYATHUTE CU 3a0erexXKy
110 IUIaHMpaHaTa onepaunys.

3abenexxkure TpsiGa ma GbIat momyueHn ot Kommcusta He mo-KbcHO oT 10 IHM CIiell DaTata Ha HacTosimara myomu-
Kampst. 3abenekKuTe Morar fia ce mampamar 1o Kommensra mo gakc ((32-2) 296 43 01 wm 296 72 44) win no
nomara ¢ no3osasaHe Ha COMP/M.5358 — Arizona/Abieta Ha cnenHust ampec:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry

J-70

B-1049 Brussels

(') OBL24,29.1.2004r., ctp. 1.



CbOBLIEHME 3A YUTATEJIUTE
Muctutyumute pemmxa, ye 3aHamlpen B TeXHMTE TEKCTOBE HAMA Ja Ce ChIbpXKa I1030BaBaHE Ha IIOCIEAHOTO
M3MEHEHME Ha LIMTUPAHUTE aKTOBE.

OcBeH aKO He € MOCOYEHO Ipyro, IO30BaBaHMATA Ha AKTOBE B Hy6HI/IKyBaHI/[TC TyK TEKCTOBE, C€ OTHACAT KbM
aKTyallHaTa BEPCUs Ha CbOTBETHMA aKT.
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